
美国一男孩被独自锁校车内
司机被开除

美国，独自被锁校车，司机开除，提醒司机，下车前务必检查

http://www.chinanews.com/gj/shipin/2018/12-24/news797154.shtml

在美国，小朋友上学或者参加课外活动，通常是坐校车，然而近日一名五

岁的小男孩竟然被独自锁在了校车里。我们一起去看看。

根据校车上的监控录像显示，当时，这名五岁的男孩独自一个人被锁在车

里， _____。 _____，男孩和其他小朋友一起乘坐校车去参加一个课外活动，然而

到站后，司机头也没回就离开了，根本没有注意到，男孩就在他后两排的位置睡着

了。十分钟后，男孩醒来，发现车上只剩下自己一个人了，大哭了起来，幸好这名

男孩发现了开门按钮，下车后遇到另外一名校车司机，并向他寻求帮助，最终安全

离开。 男孩的妈妈表示虽然没有发生危险，但这样的情况还是让人 _____。

如果当时没有别人在停车场呢，没有人会发现我的儿子，他可能会一直

在停车场 _____，她（司机）应该下车前检查。

目前，校车司机已经被学校开除，此外课外活动的负责人在下车时没有清

点人数也负有一定责任。 _____，一个月前，一名警察在执行任务时，也发现一名

学前儿童独自一人被锁在校车里，

天呐，你在这里多久了，小朋友。

此时，这位小朋友已经被锁在车里一个多小时了。最近，美国媒体公布的

这两段监控视频，就是要提醒校车司机，下车前务必要检查每个座位上的小朋友已

经离开，不希望类似的事情再次发生。
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关键词

중국어 단어 병음 뜻

课外活动 kèwài huódòng [명사] 과외활동.특별활동

通常 tōngcháng [명사] 통상. 일반. 보통

竟然 jìngrán [부사] 뜻밖에도. 의외로. 상상 외로

幸好 xìnghǎo [부사] 다행히. 운 좋게

开除 kāichú [동사] 면직시키다. 해고하다

清点 qīngdiǎn [동사] 철저하게 점검하다

提醒 tíxǐng [동사] 일깨우다. 깨우치다. 주의를
환기시키다

핵심단어

핵심표현법 主要句式

号啕大哭~ [háotáodàkū]
号啕는‘큰 소리로 울다, 통곡하다’라는 뜻으로 哭과 결합해서 가슴이 찢어지게 할 정

도로 대성통곡하다 라는 표현 할 때 사용

1

小孩一不顺自己的心，就号啕大哭。

아이는 자기 뜻대로 되지 않자 큰 소리로 울다.

原来~ [yuánlái]
‘원래, 본래’라는 뜻으로 실제 상황을 알아냈음을 나타낸 알고 보니 라는 표현 할 때

도 사용

2

原来你们是双胞胎啊。

원래 너희들 쌍둥이였구나.



心有余悸~ [xīnyǒuyújì]
余悸 는’아직도 남아 있는 공포’라는 위험했던 일이 지나갔는데도 가슴이 여전히 두

근거리며 무섭다 라는 표현 할 때 사용

3

无独有偶~ [wúdúyǒuǒu]
하나만 있는 것이 아니라 그 짝이 있다, 같은 패거리가 있다 라는 표현 할 때 사용, 

주로 나쁜 사람이나 나쁜 일을 가리킴

5

토론 讨论

在您小的时候，是父母接送上学呢，还是自己，或者是乘坐校车呢？

在韩国也有过以上报道的情况，您觉得该如何改善校车安全呢？

请您讲讲在您的记忆中，遇到过的最危险的情况。

如果现在您只有一个月的时间，您最想做什么事？请聊聊。
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徘徊~ [páihuái]
‘배회하다, 왔다 갔다 하다’라는 의미로 망설이다, 주저하다, 결단을 내리지 못하다

라는 표현 할 때도 사용

4

这段痛苦的经历让他现在还心有余悸。

이 쓰라린 경험은 그를 지금도 여전히 두려움에 떨게 한다.

他在两种选择之间徘徊。

그는 두 가지 선택 사이에서 망설이고 있다.

无独有偶，他丢了钥匙，钱包被偷了。

나쁜 일 같이 오는 것 구나, 그는 열쇠를 잃어버리고 지갑도 도둑 맞았다.


